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Uj czimképünk.
. vőnnÍv»sótár a mai számtól kezdve uj díszes, művészi

ilBillEIIÜföldmives alak jelképezi a magyar foMimv.^adsí^ot "és me-élhe- 
got mindig fentartották és a kik jogot szabadsagot es me 
tést követelnek. Fent az ipari munkásat kepviseio alak all 
közbül nedio- a tudományt ábrázoló erdekes női alak. Az ei e 
csoportsat "főalakja a szabadság mely széttörte bilincseit, 
egész képet a fölkelő nap vonja be sugaraival.

Hisszük ho-v olvasóinknak gyönyörűségére fog szolgaim az 
ui czimkép a inelvet a népolvasótár tartalma meggyalazm nem 
fog soha! mert mint eddig ezentúl is harczosa lesz az igazság, 
nak, szabadságnak és népjogoknak. A szerkesztőség.

A „iVépoh-asótár“ jelen száma megkezdi Bellamy Edward- 
nak vMŰhirü regényét .Az uj világot." Hisszük, hogy olvasóink 
nem "zökkenő érdeklődéssel fogják mindvégig olvasni ezt a csuda- 
szTp regényt, mely angol nyelven száz kiadást ért még es a világ 
minden nyelvére levan fordítva.

Bekötési táblák „A 
regényünkhöz együttesen

világfelforgatóku és ,. Az uj világ ez 
készülnek.

Újévre minden olvasó szép ajándékot kap.

Olvasóink figyelmébe.
A 16. füzettel, a mint 

olvasója megkapja
Ígértük, a . Népolvasótár“ minden

Ágostonnak
a német birodalmi gyűlés tagjának hires könyvét:

..A nő és a szoczializmus, A nő a múltban, a
jelenben és a jövőben.“

A vaskos, körülbelül 600 oldalas, csinos könyvnek bolti ára 
I frt 50 kr. Olvasóink jutalomként Budapesten 25 krért es vidékén 
35 kr. beküldése mellett megkapják. Igényt tarthatnak a jutalom­
könyvre mindazok, a kik a „Népolvasótár“ 16. füzetének bir­
tokában lesznek.

Budapesten a 16. füzettel együtt hordják ki a jutalomkönyvet. 
A vidéken a pénz előzetes beküldése mellett postán küldjük a 
könyvet.
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1. szám. Budapest, 1897. augusztus-!,' ' I. évfolyam

Szerkeszti is kiadja MEZŐFI VILMOS, Szerkesztőség és kiadóhivatal Garai-utcza 32,

Kérelem. Kérjük mindama negyedéves előfizetőinket, a kiknek 
előfizetése lejár, hogy előfizetéseiket sürgősen ujitsák meg, hogy 
a következő füzeteket czimükre pontosan elküldhessük. A Nép- 

clvasótár kiadóhivatala.

A ,,kenyéradó“.
A „Népolvasótár" számára irta: Csizmadia Sándor.

deines semmiféle. bit ja, cjcncja, 
cTazaeiesem az efete. 
iétváqyát soha et nem zo-ntja, 
c7 hasa az, az istene,
Sqész napon cföze-fiábza,
Szofqána/l nincs ieeje masza.

Czsa/i szapózán 
ötz uz után
Sec féqi/en semmibe hiányt
<£siiqq zajtér, mint a fiz/ián a fiuffancs,

S’tiaz szem hun yczqatasa is patanes.

S'Iap/iczfc’ néha fii setáfyat, 
v'/Ja m eszköz ifi szép oh zeni.
-Ytana szaqufc naqy aqazhae, 

ePzficé re c'zaqa leptem, 
éhe éves jcszaqait shncqat/a, 
cl szcfqái cssze-vissza site ja. 

eh a jaz, ha a ff. 
éh itat falat,
ej jó qazeana/i iqi/ eukal. . . - 

élein fos zen (almának hit testveié,

$ esetéé' efett tesz szett te/Unté fy te. 

chefenként eqi/szez razcsba men,
14
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o' uZi.nn/ia politizál ■'
Slíástót lepett, zczsűás, nijutt eszmeit-, 

Stapesti.] ott elzáqtcsál.

Síeli ez üt minőén főznie tok, 
iHkjqetle use a s a szeitezkezek.

S ha equct fu/t
clipáza qi/u/f, ---
cHéllnctncli vizézt aazast ni/ujt. 
elqij rcqet ezrén a napi eetcq . . ■ 
Sucássai meqzakceva eifetj/eq.

éhcziiqijekhc-n te re te n 1/ zeszt vesz. 
Svenhént a qyiitcshe já:.
Staqi/ tettek fiizceneti névéhez. 
Sutáimat semmiéit se váz. 
cl tecsiiíethen nincsen pazja . . . 
tpf iepni meq senki sem hatfa . . .

<£ mi ne énkép .

Sqt/ mintakép,
(?// hamuié ifjú nemzecek .'
S/iif zécj kezesei ime inast tafee,

Seen ne feitataiee razt ieeatec.

&C minceneh fetette teqföhh,

Szeeme, hc.jij keni/ez aec ! 
cl mi a teást csak mjújt a ven tele. 
Sqiteeiii csak fete rate . . . 
chá ma/e zeá száti ezek atom.
— cl qenceíafáiét is fazont —
Shi tesz velünk ! 
éh í ac nekünk
aha fcqiftan tesz a kenuezünk. 
i?c kézfük minciq istenünket,

V naqq csapástól érjen minket.

aha cfsten hinni nem a/iazná, 
éheqij imánk szíritnkCci fakae.
S az czccq ct m/aken zaqaena, 
khqi/ fonnánk szép kcszcz.itkaf . . .
Szantazfuieket fűzre ezetza. 
Szekezszamza a sizhaímázci 
'/'innék halkan.

sm i

Bfe.[ x



Stallac’atCan,
cnojij ne fcyi/cii szarnazahan 

c7 főt$, ha ma: c is cfhöttözött, 
c/fi ícjnayifct't- voít aiiiu/i között.

A nyolezópás munkanap.
— Irta : Bebel Ágoston. —

Rae beszerzett adatai alapjait kétségbe vonja azt az állítást, 
a melyet a szoczialisták is támogatnak, hogy t. i a munkaidő 
megrövidítése több munkáskéznek adna munkát és a munkás tar­
taléksereget csökkentené. Elvi érvei, a melyekkel ezt a kétségét 
támogatja, gyengék; de az a tény, hogy a rövidebb munkaidő 
mellett dolgozó munkások többet termelnek, neki ád igazat. Állítá­
sának bizonyítására felemlíti, hogy a mikor a negyvenes években 
Angliában a" tízórás munkanapot törvényesen életbeléptették, ami 
a heti munkaidőt tizenegy órával csökkentette, nem szaporították 
a gyárakban a munkások számát.

Elöltünk is nyilvánvaló, hogy téves az a feltevés, mintha a 
munkaidőnek akár nyolc/, órára való megrövidítése az alkalmazott 
munkások számának szaporítását tenné szükségessé, mert a rövidebb 
munkaidő és a helyesebb munkabeosztás mellett a munkás többet 
termel, mint előbb, a hosszú munkaidő mellett. Ellenben a kis 
kézmü-üzemeknél a munkaidő megrövidítése tényleg szükségessé 
tenné a munkáskezek szaporítását, ámde itt sem olyan nagy mér 
tékben, mint sokan hiszik. Minden szoczial ista tudja, hogy a nyolez 
urai. vagy a még ennél is rövidebb munkaidőnek az életbelépte­
tése a polgári társadalom szocziális bajainak nem oivosszere. De 
meg van az az előnye, hogy a munkást munkára képesebbé és 
az embert törekvővé." a küzdéshez erősebbé, bátrabbá, öntudatos- 
sabbá teszi. Sőt még azt is hozzátehetjük. — és Rae ebből a 
szempontból védi a nyolez órai munkaidőt — hogy a munkaadók 
a nyolez órai munkaidő mellett nem veszítenek, hanem nyernek. 
Raenek ez olyan erős meggyőződése, hogy bátran mondhatja, 
hocry az angol faj — amelyet a legmunkaképesebbnek fait — 
munkájának határa nyolez óránál inkább kevesebb, mint több.

Véleménye szerint, a rövidebb munkaidő a következő elő- 
nyökkel jár a munkaadókra:

A tennt'iés mennyiségé. így tol,ót :i-/ abból eredő haszon is
imvanaz marad. A termelvénvek minősége jobb lesz; így tehat a 
haszon is fokozódik. A munkás több kedvvel, szorgalmasabban es 
kitartóbban dolgozik, a minek eredménye az hogy kisebb felügye­
letre és kevesebb hajszolásra van szükség. A rövidebb munkaidő 
mellett a gépek és a szerszámok kevésbe vannak a kopásnak 
kitéve. Kevesebb kenőcsre, világításra és tüzelésre van szükség. 
A munka nagyobb gonddal történik, tehát kevesebb nyersanyag 
romlik el. A gép kezelésénél a nagyobb gondosság a javítás kolt-
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ségeit és az arra szolgáló időt feleslegessé teszi. A vállalkozónak
tehát nem kell annyit mérgelődnie. . , , • ,

Mindebből kitűnik, hogy csak a butaság es érdekeinek 
félreismerése teszi a vállalkozót a nvolcz órai munkaidő ellensegeye. 

A munkásra a nyolczórás munkanap a kővetkező elonyok-
At' JtTöbb ideje marad, a melyet tetszése szerint felhasználhat,. 
Több ideje marad, a pihenésre és szórakozásra a minek követ­
keztében ' erősebb) es egészségesebb lesz. A megbet egedem esetek 
száma csökken és ennek folytán kevesebb lesz a gond es a költ­
ség, a melyek nyomukban járnak. Tovább el es tovább marad

A testi jólét a hangulatot is előnyösen befolyásolja. A munkás 
jobbkedvü, reményteljesebb és törekvőbb lesz. Testi es szellemi 
ereje növekszik, a minek következteben fokozódnak igényéi Csa­
ládi élete bensőbb lesz. A munkás jobban megismeri az elet becset 
és inkább érzi szükségét annak, hogy a maga, valamint hozzátar­
tozóinak javáért síkra szálljon. A közügyek iránt fokozottabb mérv­
ben érdeklődik és megismervén a hozzá hasonlók osszetavtoza.-aban
rejlő erőt. szervezkedik. , , . •.,

A munkaidő megrövidítésének ellenségei szelteben hangoztatják 
hogv a munkás nem tudja szabad ideje! felhasználni. A sok szabad 
idő züllésre viszi, mert cgvre a korcsmákban hevei.

Rae könvve ezt a könnvelmü állítást alaposan megczmolja. 
Viktória-államban például a vendéglősök legnagyobb ellenségei a 
munkaidő megrövidítésének, mert a korcsmák látogatói ,i szum : 
maradtak el. a mint a munkások munkaidejét megrövidítettek.

Mindezek után nyilvánvaló, hogy minden ország munkásainak
egyik elsőrangú követelése a nyolezórás munkanap.

Vége.

A mosómé leánya.
Irta: Bródy Sándor.

Folytatás.)

Most hallgass ! én fizetem a csendet!
Lányok hagvták el udvarlóikat s körülrajongták a fiatal 

ácsot. A férfiak szitkozódva, vagy elfojtott düh vei szállingóztak ki 
a szomszéd terembe: inni. Egy kövér szobaleány nehéz karjaival 
voaka 1 taszkodon a fiatal óriásra. Flóris: kelletlenül rázta le magáról:

— Csili aj te. meg ne egyél !
Valami dohánvgvárban dolgozó kis leány mindegyre lelnézett 

reá. bár szemei már könyeztek, kápráztak a folytonos nézéstől.
Flóris unatkozottan ásított. Egy megvető mozdulattal hárít a 

el magától a kérdezősködő, vihogó, hízelgő leánysereget, s szét­
nézett a teremben. Csakhamar megpillantá a sajátságos látványra 
ajkait barapdáló Limit s mosolyogva lépett eléje:

Látja ezeket, nem bírok vétők . . . Nagyon rám szoktak.
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— Hej jó is kis-istennek lenni !
— Dehogy kis-isten, dehogy kis-isten! Aztán könnyű ezek

között, de másutt ... . . . ., ,
— Mondja csak, nem sajnált meg engem ? két évig járok

utána, s még csak máma érdemesít először egy jó szóra.
A lány nem felelt s félig behunyva szemeit, hagyta magát

tánczra vinni. T .
Tánczközben nem szóltak egymáshoz egy szót sem. inna 

lopva vetett egy-egy pillantást tánczosára s arra gondolt, hogy 
miiven szép életerős ez a legény s milyen halvány üszők szín 
halottá fogja öt tenni nemsokára . . . ha . . . Maga sem tudta 
különben mit akar. Csak azt érezte, hogy gyűlöli ezt az imádott 
embert, testvére megróni óját, házuk szégyenbe hozojat. a ki teher 
fogaival, piros kis szájával olvan átkozottul kedvesen tud moso­
lyogni. A legény puha szakálla olykor-olykor fedetlen nyakához ért
s ez érintésre tűz lett egész testében. . ,

Csak ők magok tánczoltak az egész teremben. Okét nézték, 
róluk suttogott, mindenki. Irigykedve, bosszúsan, majd hízelgő eg. 
Valaki azt mondta: „Ni milyen szép pár!“ Lina érezte hogy egesz 
hajaszáláig elpirul e szavakra. Flóris odahajolt piros kis füleihez. 

— Hallja!
— Hallom, de beszélni akarok magával.
— Én is galambom ! — szólt a legény s egy par lépessel

kitánczoilatá a leányt a szomszéd szobába.
Kaczagás kisérte ki őket, de e hangok benszakadtak, a mint

Flóris visszanézett az otthagyott közönségre.
A szobában nem volt senki. A legény behúzta maga után az

ajtót s a zárban a kulcsot megforditá
A kis hálófülkében setét volt. Az izzó vaskályhától vörös 

barnára vált homály. Lina didergőit s körmeivel niarkaba ^ajt. 
Elhatározta, hogy szemeit fogja kikaparni a szép c v,
csak egy ujjal is hozzája nyúl. - Barna Flons meg csak meg sem
érinté; de fekete szeme csillogott a homályban. ólalt

Egy ideig némán álltak egymással szemközt. A legein szolalt

— Ne féljen tőlem, nem vagyok én olyan rossz, mint a 
hírem. Üljön le ide a díványra, valamit akarok mondani, hanem
"lel,l> WPf fülkében. Lina borra, telt üveget vet.

faZre- Cl”! - gondolta magúban - ha nem bírok veled.
majd a poharadba töltöm a szerecsikát a nanub. mellé

Flóris bort töltött a poharakba s nem ült a le< , -
hanem szemben foglalt vele helyet Meg.gazgata selymes puha 
baját, szivarjai letette s hallgatott Lina szomomsagot olvasott ki 
szemeiből, abból a szemekből, melyekbe g , ér/etl
- sohase mert merően belenézni. íalan iranta mar '^ e.zed 
gyűlölete melv most fokozódott - okozta azt a sajátságos 
zavart is. melv rajta erői vett mindannyiszor, midőn Homsal,



s ha eiszerettc 
Akkor: ]o napo i/.tan

isten hozzád édes ! 
i:'- Űzi?

a leányok ez, istenével — szemben volt. Sőt ezelőtt, a nélkül, hogy 
okát tudná adni — futott előle, menekült, mintha közelében valami 
hajlói félt volna. És ez a legény soha, még álmában sem hagyta 
békén. Soha férfit nem szeretett — sehogvsem - de ezt a legényt 
kénytelen volt gvülőini mindég. Midőn a kis lázi elmondta, hogy 
házassági ígéretek s egyebekkel mikép ej te meg öt is, az jutott 
eszébe, hogy : „milv kéj volna megfojtani ez embert!" Mióta buga 
kínos vajúdását újszülött gyermekének síró nyöszörgését s apja 
dühét kitörni hallotta, azóta mindegyre az zúgott zakatolt fülében, 
szivében; milv jó vo'na megfojtani ez embert! És midőn a kuLnal 
reggel látta meg egv idegen lánynyal enyelegni. csókolózni akkor, 
midőn egy szegény áldozata szörnyű kínok, örök szégyenérzetétől 
eltelve fekszik beteg, talán halálos ágyán: megfogamzott lelkében 
:i terv : elveszteni e nyomorult embert.

Reggeltől mostan estveiig egv örökkévalóságnak tetszett néki 
az idő; maga se tudja hogy miféle ördög által sugalva. egy vágy 
kínozta szüntelenül: halva látni ezt az embert ...

Sőt. utoljára szinte rosszul esett neki az a gondolat, hogy 
hát ha reáhágyja magát beszéltetni Flóris s jóvátéve hibáját, nőül 
veszi a szegény kis lázit, apja lesz gyermekének ?! Szinte biztatta 
magát, hogy ebből nem lesz semmisem s igazi örömmel, vágygval 
gondolt egy közeli gyilkosságra ...

Hanem most mintha szive engedett volna, flóris olyan sajat- 
K a erős szomorúan, hallgatagon nézett rája.:

— Mit is akar hát maga nekem mondani ?
— A Lizinek máma kis lia született.
— Hát férjhez ment ?
— Igen 

Kihez V 
Magához.

gv. ezt nem is tudtam !
— De tudta tőrbe ejteni!
— Az utamban volt, mért nem került ki"?
Lina szive őrült sebességgel vert. Zsebébe nyűit a méreg után. 

gy, hát maga, a ki útjába kerül, letöri?
Ha virág és ha hagyja magát 
Nem sajnálja őket ?
Nem, az az ő sorsuk.
Nem szánja őket kínjaikban, nyomorúságukban"?
Nem, mert keresték.
Nem fél, hogy megveri az isten "?
Még az emberektől sem félek.
Hát mi maga ?
Aeslegénv: dolgom befedni a házakat s elszeretni a lányt.

barátságunknak.



— Jó íizetése van a dajkáknak . . .
A lány alig tudta dühét visszatartani. Szemei vadul forogtak. 

Flóris szinte megijedt tőle:
— No, no, csak meg ne öljön a szemeivel. Aztán ha csak 

ezt akarta mondani, hát ezért kár volt ezeknek a czatráknak magát 
megmutatnia.

— Nem csak ezt. akartam mondani, hanem azt is, hogy maga 
ha jó ember volna, most elvenné a testvéremet.

Flóris felkaczagott. Olyan csengő kaczagása s olyan szép fehér 
fogai voltak:

— Elvenni, na már azt a bolondot nem teszem ! Ha mindazt 
a lányt, a kivel valami bajom volt, elvenném, volna vagy negyven 
feleségem !

— De én kérem !
— Ha még maga kér sem ! Nincs olyan. Nem lesz énbelö- 

lem senki esküdt ura! Ha csak . . .
Ha látná, hogy kínlódott magáért

— Látom 1
— Ha érczné a szégyent, a nyomort, mely egész életén át 

el fogja kisérni maga miatt.
— Érzem!
... Szegény apám szégyenét, arczpirulását ha látná: nem

mer többé az emberek közé menni . . .
— Érzek, látok mindent.
— Nem látja azt a kis ártatlan gyermeket, kit az iskolában 

sem fognak másképen hívni, mint te: zabigyerek!
— Én is az vagyok.
— Köbül van a szive.

Épen nem, de hát azért nem vállalok rája olyan terhet. 
Nem tudnám szeretni, rá se néznék, hozzá se szólnék, ha otthon 
volna, kerülném az otthont . . . Nem szeretem, nem szeretem, soha 
se is szerettem.

Mért bolondította hát el V
— Mért? Magam sem tudom.
— Könyörüljön rajta!
— Könyörültem, ha elfeledtem.

(Vége következik.)

Egy vén koldus.
Egy vén koldus a hegyi utón 
Hajadonfővel kéregét.
— Hány éves apó ? kérdezem.
— Vagyok én száz is, ügyieket.
— Van gyermekei—Van egy fiam. 
De már az is nagyon öreg; 
Nyáron én koldulok neki.
Télen ö tart el engemet.

Hogy jött az est, a tu korul 
Kószáltam egyes-egyedül.
Hát hallom túl a fenyvesen 
Valaki dalol s hegedül.
A dal vidám volt, s persze német, 
..Juhhé, juhhévolt benn elég.
A fák között egy ház fehérlett. 
Megnézem, hogy mulat e nép.



A holdfényes kis udvaron 
Körtánczot járt vagy hat gyerek, 
S ott ült, s dalolt a koldusom.
És hegedült egy más öreg.

A rongyos aprónép között 
A nagyapó igy vigada!
.Juhhé, juhhó !“ - tapsolt nekik, 
És lengett a hófehér haja.

Gárdonyi Géza.

Jézus.
— Egy szegény bűnös evangéliuma. —

Irta: Weitling Vilmos.

Jézus és a bűnösök.

Jézus életirói, az evangélisták mindannyian megegyeznek 
abban, hogy Jézus szívesen kereste fel a szegények, a könnyel­
műek, megvetettek és becstelenek társaságát. Az uj eszme jótéte­
ményeit nekik szánta, hivatottaknak tartotta őket az uj világ 
megteremtésére, tapasztalataiktól, szenvedéseik megaczélozta erejük­
től, kitartásuktól és a tulajdon és az előjogok iránt táplált gyűlö­
letüktől remélte ama tervek megvalósítását, a -melyek alapján a 
vagyonközösség elve keresztülvihető lett volna.

Az idővel, tudvalevőleg, megváltoznak az erkölcsök is. Emlé­
kezni fognak még arra, hogv a múlt század végén és a durva 
népeknél még e század elején is a színészeket, kötéltánczosokat, 
de különösen a kutyapeczéreket becstelen és megvetendő embe­
reknek tartották, a kikkel való érintkezéstől mindenki irtózott, 
éppen úgy, mint irtóznak a zárdákban nevelkedett leányok az 
éjjeli pillangóktól.

Abban az időben éppen igy megvetették azokat az embe­
reket, a kik a vámszedés jogát a hatóságoktól bérben bírták és 
a kik e jog alapján a néptől vámokat szedtek. Az evangélium 
bűnösök elnevezés alatt összefoglalja mindazokat, a kiket mi 
manapság rosszaknak, kicsapongóknak, erkölcsteleneknek, romlot­
taknak, szegényeknek és póriasaknak hívunk. Ezeket e bűnösöket 
és vámosokat különös előszeretettel kereste fel Jézus. Evett, ivott 
a társaságukban és bizony nem igen volt tartózkodó sem az evés- 
ben, svili tiz ivasban, sem Mezes parancsainak a követésében. Az 
uj testamentom ezekről a lakomákról a következőket mondja :

Máté 9. rész 10 vers. És Íme lön. mikor Jézus lakodalom­
hoz ült volna a Máté házánál, Íme sok l’ublikánusok és bűnösök 
jövőnek hozzá: és együtt Jézussal és az ö tanítványaival telepe­
dének. 11. És mikor ezt látták volna a farizeusok, mondának az 
ő tanítványainak: Micsoda az oka. hogy ez a. ti mesteretek a



Publikánusokkal és a bűnösökkel eszik? 12. Jézus pedig, amikor 
ezt hallotta volna, monda nékik : Az egészséges, embereknek nincs 
szükségük az orvosra, hanem a betegeknek. 13. Sőt inkább men­
jetek és tanuljátok meg, hogy irgalmasságot gyakorolni jöttem és 
nem áldozatot követelni, hanem a bűnösöket akarom megmenteni.

A farizeus házában vendégségen volt Jézus, a mikor egy 
asszony jött hozzá, a ki leült a lábaihoz, a melyeket megmosott, 
balzsammal bekent és és omló hajával szárított. Ez a nő Mária 
Magdolna a bűnös asszony volt. a kit életmódjáról az egész 
városban ismertek. A mikor a farizeusok ezt meglátták így szóltak :

Lukács, 7. rész 39- vers. Ha Jézus próféta volna, tndná, 
hogy kicsoda és miféle bűnös asszony ez. a ki öt illeti. 40. Es 
felelvén Jézus mondá néki: Simon, van valami mondani valóm. 
Felelte erre Simon: Mester mondjad. 41. Egy uzsorásnak két adósa 
vala, az egyik adósa vala ötszáz pénzzel, a másik ötvermel. 42 
Miután azonban egyiknek sem volt pénze, mindkettőnek elegendő 
az adottságát. Mit gondolsz, a kettő közül melyik szerette meg 
ezért legjobban? 43. Felelvén pedig Simon mondá: Azt gondolom, 
hogy az szerette inkább, a kinek többet engedett el. S Jézus 
mondá neki: Igazan Ítéltél.

jézus ezután elmondja, hogy mennyi szívességet tett neki ez 
az asszony és azután szavait igy fejezi be :

47 vers. Annakokáért mondom, hogy az ő sok bűnei meg­
bocsáttattak néki, mert igen szeretett. A ki keveset szeretett, 
annak kevés bocsáttatik meg.

Ugyanilyen irgalommal bocsátott meg Jézus a testi szere- 
lembeiMmnösöknek és ha alkalma volt rá. védette a bukott leányt, 
vagy bukott asszonyt így megvédelmezte a házasságtörö asszonyt 
is”a kit eléje vezettek, hogy felmentő Ítéletét ellene Ielhasznál­
hassák. Lukács evangéliumának 19. részében el van mondva, hogy 
Jézus a vámosok egv gazdag főnökéhez ellátogatott.

7. vers. És mindenki, a mikor ezt látta volna, zúgolódott,
ho<ry bűnös emberhez ment be szálláséit.

X né.. ezt a vámost, a ki vagyonának felét a szegényeknek
akarta adni és a csalással szerzett pénzt négyszeresen akarta vis­
szatéríteni. bűnösnek mondotta valószínűleg azét t, mert népmalás 
sál szerezte vagyonát.

Lukacs 9. rész 34 vers. Elérkezett az ember fia, egyetek és 
igyatok. Mondjátok: az ember fia falánk és borún, barátja a 
vámosoknak és a bűnösöknek.
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Jézus tehát nem volt a sötétség barátja, nem szenteskedett 
és nem volt imádkozó barát, a hogy sokan képzelik, ha szemügyre 
veszik a szenteskedő imádkozó barátok viselkedését. Jézus világfi 
volt, a ki ama tövises pályán, a melyre lépett, is leszedte az 
élet virágait sohasem feledkezvén meg azért., a maga ele tűzött 
czélról. Jézus, daczára az előítéleteknek vámosoknál és bűnösök­
nél vett szállást és nem irtózott a bukott asszonyok és leányok 
érintésétől. Sok vétkezést sok szeretetnek jellemzett. A mikor a 
Kanánban tartott lakodalmon már mámorosak voltak, a vizet 
borrá változtatta. S húsvéti báránynyal és borral fűszerezett lako­
mánál vett tanítványaitól és a világtól búcsút es azt ajánlotta, 
hogy emlékére ugyanígy cselekedjenek. A ki nem szereti a bort, 
az aszszonvt és a dalt. az élete végéig szamár marad.

Szocziáiis igazságok.
Női iparfelügyelök. Hogy a nők is megtalálják a maguk 

sérelmei és panaszai számára a kellő hatóságot, mely megvédje őket. 
egészségi, gazdasági és erkölcsi szempontból a munkaadók túlkapásai 
ellen: újabban külföldön (Amerika-- Anglia-. Francziaorsz-ág- és a 
német Hessenben) asszonyokat alkalmaznak ipar-felügyelőknek, kik­
nek tevékenysége áldásosnak mutatkozott. A női munkások főleg 
erkölcsi sérelmeiket — sokkal több bizalommal mondják el saját 
nembelieilmek és ezek is több érzékkel bírnak e sérelmek meg­
értése tekintetében. Hogy e czélra csak kiválóan képzett (techni­
kailag és gazdaságilag egyaránt.) nőket lehet alkalmazni : az a 
dolog természetében rejlik. De a mii legkevesbbé tételeztek volna 
fel róluk: t. L hogy erélyesen véghez vigyék akaratukat, abban 
meg egyszerűen felülmúlják férfi kollegáikat.

Munkaidő es egészségügy. Az emberi munkaerő képessége 
fordított viszonyban all azon időhöz, melyben a munkát véghez- 
viszik. A munkás minél tovább dolgozik fáradt állapotban, annál 
kisebb értékű erőt tud kifejteni. De annál nagyobb kart. is okoz 
szervezetének. A túlmunka csábit leginkább szeszes anyagok túl­
ságos élvezetéi-e. Ha a munkásnak erején túl kell dolgoznia, 
alkoholhoz nyúl. mint a mely az idegekre, gyakorolt befolyásánál 
lógva kepesiti őt a. munka folytatására. Ezt csak a testi szerve­
zet rovására teheti. Liebig chemikns szerint: „Az alkohol egy 
az egészségre kiállított váltó, melvel mindig prolongálni meg­
hosszabbítani) kell. meri nem lehet beváltani eszközök hiányában 
(pihenés hiányában): a munkás elkölti a tőket a kamatok helyett 
es innen az ő testének elmaradhatatlan hunkrnií-ja (csődje.)" 
A munkaidő hossza nagy belolvassal van a munkás egészségére

következményekkel jár a szervezetre nézve.minim

V
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\z orvosok tapasztalták, hogy oly munkák, melyek tulhosszu 
áléig való állással függnek össze, magukkal hozzák a lábak abnor- 
! ni tás át, (elkovcsosodasát) altesti daganatokat, lúdtalpakat, a térd 
behajlását, a csontváz elgörbül ősét, a vérkeringési és idegrendszer 
elfajulását stb. Tulhosszu ideig való üléssel egybekapcsolt mun­
kák folyományai, az altesti szervek és a melltcas összenyomódása, 
emésztési zavarok, máj daganat, szükrnellüség, elegtelen lélekzés ; 
nőknél: a havi folyás bajai, az anyaméh helyváltozása, sápkór és 
mellfájdalom. Általában a tulhosszu munka a szív túlerői tetősével, 
a szívizom megnagyobbodásával és megvastagodásával jár, ennek 
pedi,T végzetes következményei szoktak lenni. A baleseti statistika 
adatai érdekesen tünteti fel." hogy a munkaidőnek azon részében 
fordul elő a legtöbb baleset, mely legtávolabb esik a pihenéstől. 
Szóval kipihent munkás nincs annyira kitéve a baleseteknek, mint 
a fáradt munkás. Munkásbaleset előfordult:

összes szám százalék 
485 azaz 2"83 százalék.
794 
815 

1069 
1598 
1590

e.
i

—8 
-9 

10 
11 

. i ->

óra közt
o' ib
5- 29
6- 94 

10 38 
10-32

3- 74
4- 84 
6-73 
8-07
7 05 .,
8.48
A munkások elfáradásával

0
7-
8-

9-
10- 

1 1 -
d. u.
12—1 ., .. 587 „

1 -2 .. - 145
2— 3 .. 1307 „
3- 4 .. , 1243
4- 5 .. .. U78 ,
5— 6 „ ., 1306 „

Ebből világosan kiderül ez a törvény 
a balesetek száma rendkívül gyorsan növekszik.

4 házi fsitz) inar terjedésének okai. A német ipari statis- tiln SÄ» „abban a háziipar mindnagyobb elierje- 
iié~re lesz szeri. Ha figyelembe vesszek azt az elkeseredett harozot, 
melyet 7 munkások a maguk részéről ezen immkauzem el en foly­
nak csodálnunk kell e növekedést; de ™gton meg r^tü, ha 

I ]-,,i i,„o-v „i-ihhan a munkásvedtorvenyek hozatala e» jlSrezätelSbfÄillvUelekebemetlenakiz^n«; 

hoz szakot vállalkozóknak. T|ljl'"törekvesel ellen. E törvények
to*"*.M “"T ÄtÄ háziiparnál alaito-

;aK gva.rai'.ni u> nnuia.- - -..... . e „iva,,p Mihelvti ■ ,■ I.. ón h-r/mn az en varam eivere- miueijt
imisan h|vul“^" ‘ ” m az meo-szüiit magánháztartás lenni és 
terme ne v a - • ‘ L., ‘ a[áüi tartozik mindannak a rendel-ntalakul nnihe! iym hz ptd g ^<1^« ; .g erkölcsi érdé-
kezeseknek, me yek. t A "mankók ragaszkodnak ezen üzem íor- 
kében hoztak. Hanem a va hUkozol senl a fűtés sem

ahoz. mert itt nem terheli okét sun a
a nag

lÄ*SN»r * egyelt biztosítás sem terhel,



220

iE

alkalma van kivonni jövedelmét az adóztatás alól stb. Somburt 
szerint: A házilag űzött, nagyipar technikailag tökéletlenebb, mint 
a kézműipar és a gyár, közgazdaságilag semmi szükséges szere­
pet nem tölt be, de a veszélyek egész sorát idézi elő. hemzseg 
számos társadalmi természetű bajtól, fészke a nyomornak és 
ínségnek, a legveszélyesebb alakja a magán kapitalistikns terme­
lési módnak/

Bolond poéta voltam 
Én teljes életemben,
Nem volt reszem sok jóban. 
De nem is érdemeltem.

Poéta-sons-1)
Míg a hazárul zengtem 
S az éhség elcsigázott,
A hon zsírjába, csaknem 
Bele Túladtak mások.

Míg más tett-vett, en addig 
Szépekrül álmodoztam.
Az alkalmat, ha kellett, 
Használni soh’se tudtam.

Mig bordalokat Írtam,
Es józanul maradtam, 
Mások egy csöpp italt sem 
Hagytak a poharamban.

Mig rímeket kerestem,
Kik csengnek-bongnak szépén, 
A csengő kincs halomra 
Gyűlt másoknak zsebében.

S mig ajkadrul leányka.
Da oltam en epedve,
Ajkadnak első mezét 
Azalatt más leszedte.

Luby Sándor.

Különfélék.
'? Az ügy. Egy német kereskedővel történt Valami rokonának 

a látogatására Antvcrpenbe utazott s amikor a látogatást elvégezte, 
a pályaudvarra sietett, hogy hazautazzék. A vonat azonban csak 
egy félóra múlva indult s hogy addig is ne unatkozzék, leült a 
vasúti vendéglőben, feketét rendelt és egy újságot olvasgatott Alig 
vette észre azt a két iiatal embert, aki a szomszéd asztalnál sut­
togott. feléje mutatgatott izgatottan Aztán az egyik fölkelt, ille­
delmesen köszöntötte, melléje ült és titokzatosan, suttogva szólt 
hozzá:

— Ön is a miatt az ügy miatt van itt. ugv-e?
A kereskedő ráhagyta, hogy:
— Igen.
A fiatal ember elgondolkozott; majd izgatottan kotorászott a 

zsebében. Aztán újból a kereskedőhöz fordult •
— Es okvetetlenül szükséges, hogy ön ott tárgyaljon?
— Okvetetlenül ... 1

Hm. Es semmi esetre sem mondana le a dologról 
pénzért sem'?

Jó pénzért . . Az a körülményektől függ
A Iiatal ember közelebb húzta hozzá a székét és bizalmas 

kodva folytatta :
I:

Poéta

Jó

\ V
V

w
\



— Például ötezerért . . . ?
— Oh, az kevés !
— Hát tízezerért V
— Azért sem, hanem tizenötezerért már inkább . 
Az ifjúnak megvillant a szeme es a tenyerébe

németnek
— Topp! Tizenötezer 
— Ohó — szólt ez -

forint

ránc! Helyes 1
én forintot gondoltam ! Tizenötezer 

az harminczezer frank!
— Nem bánom, legyen — szólt a fiatal ember — megfizet­

jük. de akkor Ígérje meg, hogy teljesen lemond az ügyről, semmi 
lépést nem tesz és megengedi, hogy ellenőrzés kedvéért a vasúti
kocsiig elkísérjük!

— Nagyon szívesen! . . ■
Az ifjak elővették a pénztárczájukat, kifizették neki a har­

minczezer frankot. Aztán beültették a vasúti kupéba, s megvárták, 
inig elindult a vonat. Aztán vidáman dörzsölték a kezeiket és 
bementek a városba.

A kereskedő pedig szivarra gyújtott és elnyujtózkodva a kocsi- 
ülésen arról kezdett gondolkozni, hogy — mifele ügy lehetett az, 
amiről ő harminczezer frankért lemondott . ■ •

A napokban beszélte el egy berlini társaságban az esetét és
nevetve tette hozzá: . ,

— Bizonyára összetévesztettek valakivel ....
Aminthogy úgy is volt.

Meglövöldözött jégfelhök Alsó-Stájerországban egy szőlő-
birtokos a jégfelhőket lövöldözéssel kergeti szét es kísérleteivel 
mint az „Időjárás" Írja — máris szép eredményt ért el. A szolo- 
birtokos a maga költségén hat lövő-állomast állított tol hat rnaga- 
,an fekvő ponton, körülbelül 2 km-nyi területen. Mindegyik állomás 
ogv faházból áll. amelyben 10 darab nehez mozsár van folaUitva, 
kissé távolabb pedig minden házikó mellett egy-egy loporkunyho.

X lövöldözést közeledő zivatarok alkalmával a szomszédos vracze- 
1 érékből alakított önkéntes csapat végzi: mmden kunyhóban b 
ember van működésben, úgy, hogy 60 mozsárból 120 gram-o& 
'opm-töltésekkel szakadatlanul lövöldöznek. A hatast a ny ar folya 
mán számosán megfigyeltek. Fenyegető eg tornyosulnak a nehez 
zivatarfelhők a Bacher-hegyseg magaslatai felöl ad 
ö.szes állomások egyidejűleg lőni kezdenek, mire néhány perez 
ah,tt nyugalom áll be az előbb még fenyegetoleg közeledő es 

, • , ___u«.. • ,.,uíd mint valami tölcsér megnyílik a
tSS?"zélefööéőőti kezdenek, mind nagyobb 

köröket képezve, mígnem az egész felhokepzodmeny 
zápor nélkül szétoszlik 1890. nyara folyamán 6-szor ls®®«0<lot 
a dolog és pedig mindig egyforma jo sikerrel; a hatas korulbelot
vgv mért föld nyíre t ei* j ed t ki-
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Humor.
)( Ismertető jelek.
Jenőke (a ló partjánál állva, kérdezi apjától): Mondd csak, 

papa. ez a hattyú a hattvu-mama, vagy a hattyú-papa?
— Melyik ?
— Az a nagy ott jobbra, a melyiknek olyan borzas a tolla 

os busán lecsiiggeszti fejét, és nem szabad neki enni a kiflid ara - 
bókból.

— Az bizonyára a papa !
)( Az utczan.
Egv ur rálép egy sandaszemii ember lábára, aki Így kiált fül: 
— Nézzen oda, a hová lép.
— Maga meg lépjen oda, a hová néz.
)( A ritka eset.
— Orvosi prakszisomban ma volt a legritkább esetem.
— Meggyógyítottál valakit?
)( Alapos magyarázat.
A tanító ur előtt egv jóképű asszony áll egy pufók képű 

kis honpolgárral, a kit be akar Íratni.
— Mi a neved fiam ? — kérdi a tanító a gyerektől.
— Ki ki-kis-Pi-pista, — felel az.
— Hány esztendős vagv?
- Hé-hét
A tanító azután az asszonyhoz fordul:
•— Mindig Így hebeg ez a gyerek? — kérdezi tőle.
Az asszony ingatja a fejét s magyaráz :
— Nem a kéremássan, csak akkor hebeg, a mikor beszél. 
)( A viczináiison. Utas: Miért áll meg a vonat?
Kalauz: Száz lépésnyire innen részeg ember fekszik a síneken. 
Utas: Azért csak induljunk tovább . . . Mig oda érünk, kijó­

zanodik.

Szellemszikrák.
* Nagyon kevés kívántatik hozzá, hogy büszkének, udvariat­

lannak és megvetőnek tartsanak ; du még sokkal kevesebbe kerül, 
hogy épen e tulajdonságok ellenkezőjéért becsüljenek.

* Ha figyelemmel kiséred azokat az embereket, kik sohasem 
dicsérnek senkii, mindig es mindenben hibát keresnek, mindenkit 
kárhoztatnak és senkivel sincsenek megelégedve, reá jösz, liu,ry 
bennük van a hiba, ők a kiálihatatlanok, ö velők nem lehet meg­
elégedve senki.

* A barátságban csak ugv lehet messze menni, ha mind a 
két fél felteszi magában, hogy egymás apró hibáit megbocsátja.

A gyermekek gőgösek — lenézők — indulatosak — önzők 
restek könnyelműek — félénkek — tehetetlenek — hazugok 

tettet,ük: könnyen sírnak és nevetnek; örömeikben mértéktelenek
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és csekélységek felett keserű fájdalmat éreznek; a fájdalmat és 
rosszat nem állhatják, de szeretik elkövetni, mert már emberek.,

* Az unalom a restséggel lépett 
emberek az élvet, kártyát es haszontalan id 
„ózni szeret, az elég önmagának.

* Az emberek legtöbbnyire életük első felét azzal töltik el. 
hogy másokat szerencsétlenekké tegyenek.

* Az ember ritkán bánja meg, ha keveset beszél : de ha 
sokat beszel, gyakran megbánja; régi. elhasznált és közönséges 
szabály, melyet az egész világ ismer, de senki sem követ.

Erény, tehetség és helyes magaviselet mellett is lehet az 
ember kiál Ihatatlan.

A modor teszi, melyet sokan mint -igen aprólékos dolgot 
elhanyagolnak, hogy jól vagy rosszul Ítélnek rólad: egy kis figyelem 
és megelőző udvariasság a bírálatot kedvozőleg változtatja meg.

Világkrónika.
_ Az előkelő v ö légé n y. Braslavitz nevű galicziai köz­

ségben történt az a mulatságos eset, hogy a vőlegény lemondott a 
menny asszony áról. mert a kocsi, a melyet érte küldtek, hogy jöjjön 
az esküvőre, "kissé kopott volt. A násznép bosszúsan szétoszlott.

_Keg y etle n a n y a. Caiearban (Spanyolország) egy cseléd-
leány négyszer egymásután szült és mind a négy gyermekét^ meg­
ölte.' Szeretője segített neki a gyilkosságokban. Mindkettőjüket
becsukták. ...

_[r y r c s a Szerencs é 11 e n s é g. Grazban történt, hogy
egv fodrász az utczán szivarra gyújtott, a nagy szél a gyufa lángját 
a bajuszához hajtotta és egy pillanat alatt lángokban állott a. 
bajusza, pofaszakálla és a haja. A szerencsétlen tökéletesen meg­
kopaszodott. , . /vr. ,

— A léghajós né balesete. Majnai h rankfurtban (Német­
ország) egv nő léghajón a magasba szállt. A szél azonban egy 
terebélyes fához sordorta a léghajót, a hol az hálójával megakadt. 
A leány ötven láb magasságimra ég és föld között lebegett, míg 
nem né"v markos legeny fölmászott hozzá és lesegitette. __

_ z ész a k i s a r k o n. Andrée, a merész leghajosnak 
kalandos vállalkozásáról már adtunk hin. A világ most feszült 
figyelemmel lesi, hogy mi hir érkezik. Két galambot mar elfogtak. 

L melyeket Andrée az ember kerülte északi sarkon bocsátott útnak 
és a melyeknek szárnyaira az volt írva.
meghaladta. . . . , .— Négyszeres halál. A hódmezővásárhelyi meregkeverok
pőrében, kihirdették az Ítéletet, a melynek eredménye négy hala-
IO" lU!!!t'A milliomos végrendelete. Bulgáriában meghalt egy 
Győrévév Euloghm nevű ember. 8 millió forintnyi vagyonát a 
bolgár" pénzügyminiszterre hagyta, a kinek maganak is van egy 
néhány milliócskája. így találkoznak a milliók.
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— A pokolgép. Edhem basa volt a most lezajlott török- 
görög háborúban a törökök parancsnoka. Edhemnek most pokol­
gépet küldtek, a mely a csomag felbontásánál felrobbant és Edhem 
basa bal kezét leszakította. Azt hiszik, hogy egy bosszúálló görög 
küldte a pokolgépet.

— Levágta a fejét. Temesvár közelében Csebra községben 
az árokban levágott tejjel találták egy odavaló gazdásznak a leá­
nyát. A szeretője követte el a rémes gyilkosságot.

— A bosszú. Kentuckv-ban, (Észak-Amerika) egy német 
család házát bosszúból felgyújtották. A hat tagból álló családnak 
már csak megszenesedett csontvázát találták meg.

— Öngyilkosság. A budapesti kerepesi-uti temetőben 
Klein József miskolczi 54 éves, kőfaragó mester főbe lőtte magát. 
A nagy nyomorúság vitte a kétségbeesett tctre.

— Az úri gvikos. Filippolis nevű bolgár városban napok 
óta tárgyalják Bojcsev kapitánynak, a bolgár fejedelem asszony 
kegyenczének és Novalics szófiai rendőrfőnöknek a bűnügyét. A 
nyomorultak Szimon Anna mag var énekesnőt, a ki szeretője volt 
Bojcsevnek, kegyetlenül meggyilkolták, hogy megszabaduljanak tőle. 
A tárgyalás olyan dolgokat hoz napfényre, a melyek épenséggel 
nem válnak a bolgár fejedelem dicsőségére.

— Halálos foghúzás. Boroszlóban (Németország) egy 
24 éves fiatal asszony fogat huzatot!. A fogorvos, hogy fájdalmát 
enyhítse, elaltatta. E közben meghalt a szegény asszony.

— Számozott gyerekkocsik. Hamburgban (Német­
ország) a rendőri bölcsesség kisütötte, hogy a gyerekkocsikat is 
számokkal kell ellátni, akár a fiakkereket. Minden csecsemő mellett 
ott fityeg most egy szám is.

— A rémület. Rómában egy kétemeletes házban jelenték­
telen tűz ütött ki. A mikor az ugyanabban a házban lakó háziúr 
ezt megtudta, annyira megrémült, hogy a második emeletről 
leugrott. Pél
négyen életveszélyesen megsebesültek.

— A féltékenység. Rudolfsheimban (Bécs) egy mázoló 
féltékenységből megölte a feleségét és aztán Öngvikos lett.

Veszedelmes hőség. Déiamerikában a hőség olyan 
nagy, hogy sok ember és állat az utczán holtan estek össze. Külö­
nösen a szegény katonák szenvedtek sokat. Egy hadgyakorlat 
alkalmából öt katona holtan dőlt ki a sorból. — Steiermarkban 
(Ausztria) három ember a nagy hőség miatt megörült.

— A hangja miatt. Rómában egy énekesnő megmérgezte 
magát, mert elvesztette a hangját.

—- A királyné szivarjai. Viktória angol királynőnek a 
legfinomabb havannaszivarokat készítik, a melyeknek ára darabon­
ként két forint. A szivarokat a királynő udvaronczai közt osztja 
szét. Nekünk sokszor egy hosszú-szivar is jól esnék!

if követték neje, két fia és kis leánya. Mind a
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A gabonanemüek mult heti árát a következő táblázat mutatja:

Gabonanem
Suiya Gabonaár készpénzben 
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„ tiszavidéki 
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Szerkesztői üzenetek.
1 János Budapest. Köszönjük, alkalmilag tessék beküldeni. .

D. Sándor Budapest. A költemény szép, de mert politizál nem ko

hetjuk. Budapest A költemény alkalmilag felhasználjuk. ___
M János Budapest. Okos ember nem aü a társasági törvényekre sc^^

. ípp-nae-vobb részt előítéletek. Törvényes házasságot a férfi felesege
halott iránt /alá kegyeletnek azonban tar- 

“k egy firf,“nyit, hogy legalább egy fél esztendetg gyászolj..
« [ÍÍ.Th *"“«,.>£ “SeSÍégy »pi felmondás kötelező. Oyalá- 

zatos cselédförTénytin^megadja a házi fenyítékre a jogot. De ha meguh,

ti,se illetékes helyen eljártunk. Reméljük, hogy az ön

“TÄ2Ä »rsrs”. SsÄ3Ä
L Ber"a* f | előt^Tizony a szocziahstáktól már a hadsereg is fel. 

valamennyi szazad előtt tiizon} a meghívást, de aligha veszszuk
igényiS teremtsenek mozgalmat, majd

azutállB. Je„ö Késmárk. Üdvözlet. Szívesen köszönjük fáradozását. A kért

füzeteket elküldtük. ...
K. Manó Eperjes. Inpte™íuT wvenczmUiikát más szempontból Ítél-jhk e.ÄÄ«4^p.»-

miionn Erről különben a N —r. czikezni tog.^ ^_______ it„i,
....... I: íMSesí ~'to.

L. Farkas Becs. Németország „észtegetheto és népbutitó;
Egyet sem ' “'““J5 a prSetároknsk nem lesz napilapjuk. De,
Kr oTasti "kí magym- íapijapo. mmtón egy kaptafán mdul mmd. 

maradjon^ jelzett^rég^lapjanáh^ ™ t A x.„ dolgában intézkedtünk

a"dtfsiÄÄ%,Ä vagyunk rá, 

hogy szeretik és várva-várják lapunkat, üdvözlet

pl
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Betürejtvény.

a a lorn.

A helyesen megfejtők közt első jutalom gyanánt: „A keresz­
ténység és a szoczializmus“, második jutalom gyanánt egy humo­
ros magánjelenetet sorsolunk ki.

A megfejtést, valamint a helyesen megfejtők névsorát a 
Népolvasótár 16. számában hozzuk.

Megfejtési határidő augusztus 6-a.
A Népolvasótár 12. számában közölt betütalány megfejtése:

Pártértekezlet.
Az első jutalmat, egy humoros magánielenetet tartalmazó 

könyvecskét nyerte: Jakab János VIII. Kender-u. 33. ajtó 6
A második jutalmat „Anarchizmus és szoczializmus“ czimii 

müvecskét, nyerte Guttman József Arad. Muzslay Géza fodrász 
urnái, Hunyady-u. 2. sz.

A harmadik jutalmat, a jó tanácsot minden megfejtő sze­
mélyesen átveheti.

Helyesen fejtették meg a következők: Budapestről: Petra 
József, Schnadenberger Peren ez, Fischer Gyula, Jakab János, 
Cziblik Adolf, Lausch Béla, Kelemen Sándor, Kende Bertalan, 
Mérey Gizella, Kun Adolf, Mészáros Olga, Tömő Antal, Rosenfeld 
Márton, Korom Géza, Szőke János, Dávid István.

Vidékről: Szeles József Baróth. Csik Pál Szentes, Korbély 
Anna Csorna, Király János Monor, Orbán Pál Rákos-Csaba, Zöld 
5 „ , ,PerIes' Kondor Jónás Albert-Irsa, Késes József Gyöngyös, 
Grunfeid GezaVácz, Szekeres István Báes-Szt-Tamás, Valentovics 
András Czegléd.

Nyom. a „Vörösmarty- könyvnyomdában, Budapest, Mozsár-utcza 8.


